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SeQGu ƙioQ, kio UiOaWas aO Oa
REDAKCIO kaj ADMINISTRACIO

al W.. Nt1TTERS, Ostadestraat 94, Amsterdam.

Nederlando.

ViktimoM Ge miOitariVmo GXm SactemSo�
El „Prâvo Lidu" (Popola Rajto).
Esperantigis E. B. LAjANSK1J.

El soldata malsanulejo en Praha (Karlo placo) estis
KieUaŭ eQWeUigaWa uQu soOGaWo. /aQGGeIeQGaUa mu]iko
akomSaQis OiQ ƣis Oa aQguOo Ge SekaOa sWUaWo, Wie oQi
IiQe ekOuGis aO Oi. 3osWe Qi aŭGis QuU YiSoMQ kaM gaOoSe
krsrarta r ƙeYaOoiQ kuQ ^errko k iun ili vetprigis supren
al tombero7—

Simple afero, sed sanga tragedio!
Antau kelkaj tagoj juna homo, nomita Seidi, praha

ƙaSeOkomeUcisWo, IoUiUis SoU SOeQumi siaQ GeYoQ Ge
miOiWa ek]eUcaGo kieO UeseUYisWo. /i IoUYeWuUis aO %eQeŝoY
YiYa kaM saQa. EQ %eQeŝoY esWas iu OeŭWeQaQWo 7UoMaQek.
7iu ƙi Komo koQGukis komSaWiQGaQ SeiGO aO WomEo.
7iu ƙi Komo WUiGekkYaUIoMe SeOis SeiGi suSUeQ, suU
ponteto, por ke li saltu el altajo de kvar metroj. La
maOIeOiƙa UeseUYisWo SOeQGis kuQ kuQmeWiWaM maQoM, ke
Oi Qe SoYas SOu saOWi, Oi SeWegis, ke Oi Ge Wiu ƙi ek
]eUcaGo esWu OiEeUigaWa. SeG 7UoMaQek, seYeUa oIiciUo,
senkornpata kiel la pesto, nepermesis kaj fine ordonis
GeMeWi OiQ Ge Oa SoQWeWo. SeiGi, ƙe Wiu ƙi IaOo UomSis
siaQ SieGoQ kaM YuQGiƣis iQWeUQe, kaM SosW QeOoQga
tempo li mortis.

3oU kaUakWeUi]o Ge Wiu ƙi ago Qi Qe KaYas suIiƙe Ga
vortoj, sed ni scias, ke en konvenaj lokoj estos tia
aIeUo SUiSaUoOaWa WuWe maOkaŝe. +oGiaŭ Qi soOe SoYas
konstati kelkajn pluajn faktojn.

/a eQWeUigo Ge maOIeOiƙa SeiGi esWis KieUaŭ SosWWag
me]e. Ĝi esWis GiIiQiWa SoU �a KoUo Ge SosWWagme]o,
seG iQWeQce esWis SUeskaŭ Me uQu KoUo pli malfrue.
3oOico eQ ciYiOa kaM uQiIoUma YesWaMo, ƙiUkaŭigis Oa
WomEoQ ƙiuIOaQke. IQWeU Oa SoSoOo aSeUis uQu EoQe
konata kamarado el Zizkov (Jijkov), kaj polica oficisto
WuM, WuWe SaOa eQ Oa Yi]aƣo, aOIOugis aO Oi, SoU sciigi OiQ,
ke eƙ uQu YoUWo Qe esWas SeUmeseWa SaUoOi ƙe Oa WomEo
Ge moUWiQWo, kaM ke ƙiu maQiIesWa esWos SeU ƙiuM
rimedoj malebligata.

Oni elfosis kavon, kaj dum tombeja silento estis

ABONPREZO :

(UQiYeUsaOa 3oŝWa UQuiƣ 	 '^
Jare : 1,40 Sm.: duonjare : 0,80 Sm.

+eOSaEoQo : -aUe aOmeQaŭ 4 Sm.

SeiGi eQMeWiWa eQ WeUƙiUkaŭSUeQo. -am Oi Qe esWos
GeYigaWa Ge iu 7UoMaQek saOWi eO aOWaMo Ge kYaU meWUoM.
/i suIiƙe esWis saOWaQWa, suIiƙe SeU „saOWomoUWaOe"

ƣis eQ Oa WomEoQ   kaM 7UoMaQek siGas aSuG
sia gOaso Ga EieUo eQ %eQeŝoY.

Ni ripetas denove : La afero estas grava kaj ni
SosWuOas ƣiaQ SOeM seYeUaQ esSOoUoQ SiOeQWigiWa ƣi ceUWe
Qe esWos — pri tio jam estas zorginta nia preso kaj
niaj deputitoj.

7ie ƙi esWas GeWUuiWa YiYo Ge MuQa Komo, kaM Oa WuWa
SuW1Oikc, kiu esWis kaŭ]o . e Oia moUWe,
kaj kion oni faros por liaj posteuloj. Mortigita Seidi
esWis eG]iƣiQWa — sekYe : WuWa IamiOia YiYo esWas UuiQigiWa,
uQu maOesSeUa eG]iQo aO mi]eUo esWas eOGoQiWa kaM uQu
SaWUiQo sWaUas aO Oa UaQGo Ge IUeQe]eco ...

Neniu el liaj posteuloj estis atendita, ke la 31-jara
YiUo, kiuQ iOi kisis ƙe Gisiƣo kaM aGiaŭis SeU „ƣis
UeYiGo �" esWos SosW kYaU semaMQoM Mam eQ „OOŝaQy"
(SUaKa gUaQGa WomEeMo�.

7eUuUa esWas Oa IakWo, ƙe kiu Qi QuQ sWaUas, kaM la
respondaj militorganoj devas sciigi al la • publiko puran
veron kaj puni la krimulon. Homa vivo estas granda
bieno sur la tero. Vivon de niaj iaborviroj devas neniu
aOWuŝi, Qek WiUaQ -sinjoregoj de l' supro, nek brutala
mano de oficiro, kiu en la soldato vidas nur materion
Ge maOuWiOa EesWo, eOGoQaWa aO Oia EoQa aŭ maOEoQa
Sasio.

Ni tial laboru por socia justeco kaj ni protestu kon-
WUaŭ Wia miOiWaUismo, kiu Qe QuU seQƙese SOigUaQGigas
siajn postulojn kaj kondukas ai bankroto, sed kiu
SeUeigas kaM maOUiƙigas Oa SoSoOoQ, kaM miQaƙas Oa
YiYoMQ Ge OaEoUisWoM eƙ Gum SOeQa SacWemSo �

Oni devas doni al ni respondon, kaj se oni volus
WiuQ ƙi UesSoQGoQ SUokUasWi, Qi WUoYos UimeGoMQ ƣiQ
eOGeYigi.

Al estimata Higieno Garcia el Barcelona
GeGiƙas GaQkema,

E. B. LAjANSKII.
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A, kamarado Hyanns - 3ri aQarkio.
Anarkio estas la formo de socio en kiu estas nenia

ƙeIo, ƙiu iQGiYiGuo esWaQWe OiEeUa. 1e QuU ƣi YoOas
komunigi la produktrimedojn, sed ankaŭ la konsum-
rimedojn.

La anarkiistoj konsideras ke la socio estante la aro
da homoj kiuj formas ĝin, por ke ia ajn socio estu bela,
libera, estas necese ke la homoj estu bonaj, IeOiƙaM,
liberaj.

La registaro. ki .t ajn ƣi esWas, Qe SoYas GoQi IeOiƙoQ,
nek liberecon al la iQGiYiGuoM, ƙaU Oa leĝoj farataj estas
nur bariloj por l-altigi la liberan kreskadon de la
individuoj, kaj : jn restigi en la kadro kiu SOaƙas al la
registoj.

La devizo al laboro estas : „De ĉiu laŭ siaj fortoj,
al ĉiu laŭ siaj _bezonoj.

La anarkiistoj neas la efikecon de la OaŭOeƣaM UeIoUmoM,
kaj kontraŭbatalas la parlamentismon.

Por havi plenajn sciigojn, estos necese legi  la verkojn
de Kropotkine, Elisee Reclus, Grave, Bakounine.

Plie mi sciigas al la kamaradoj ke post 2 monatoj
mi sendos al la redakcio tradukajon pri tiu temo,
nomitan „La Evangelio de Homo". Gi povas esti
publikigata kiel feliotono, se " tio estas ebla, ƙaU ĝi
estas iom longa. Tiel la kamaradoj povos konatiĝi kun
anarkiismo pli konvene kaj la  deziro de nia kamarado
Nutters estos plenumata pri la socialista literaturo.

A. PANLOU.

Kelkai membroj de „Liberiga Stelo", sekcio de
Sotteville, deziras korespondi p. k. kun eksterlandaj
kamaradoj. Skribi al: Sekretario de Liberiga Stelo "

ĉe la famille Laborieuse, Rue de Paris Sotteville les
Rouen 'France).

AOvoko aO ĉiXM kXQOaEoriVtoM.

Gasa kaj Elektra Lumoj intencas fondi internacian
La Franca Federacio de Industriaj Laboristoj por

federacion inter ĉiuj naciaj federacioj aŭ similaj organi-
zacio j•

La celo estas krei amikajn interrilatojn por la financa
kaj morala plibonigo de ĉiuj.

Por sciigoj, sin turni al samideano Maurice CIaverie,
ĝenerala sekretario de la Gasistaro en Parizo  : Labora
Borso (Bourse du Travail) 3 rue du Château d'Eau.

Karaj kolegoj kaj samideanoj de ĉiuj landoj, ne pro-
krastu sendi vian adreson kaj sciigojn por ebligi la
starigon de tiu supre dirita entrepreno, kies sukceso
ankoraŭ pligrandigos nian duoblan idealon  : t. e. per
Esperanto frateco inter ĉiuj laboristoj.

ATANAZO.

socia Movado.
El Anglio.

La lokaŭto de la kotonlaboristoj finiĝis — en la
stato de l' mastroj kaj OaEoUisWoM QeQio ŝaQƣis. La
interrompe de l' produktado estis por la fabrikantoj

bona preteksto por tuj plialtigi la prezon de siaj fabri-
kajoj ; samtempe ili ege malfortigis la kason de la
gelaboristoj.

La karboministoj balotis jene : striki 445000. ne-
striki 115000 ; tial baldaŭ la luta karbindustrio en
Granda Britujo haltos ; la tuta rezervo de karbo en la
lando nur sufiĉas por du semajnoj. La registaro diras,
ke ĝi ne permesos la strikon. La ministoj ridas tiun
minacon — kiel kapitalo foŝos karbon sen Iaboristo !

Certe. tio estas pli serioza problemo ol voĉdono pri
„Dreadnoughtoj".

Sed, kiu vivos, tiu vidos.

La Brita parlamento rekomencis sidadon post la
libertempo. Laŭ kutimo la reĝo faris tronparoladon  ;
aQkaŭ laŭ kutimo li ne diris multon interesantan la
laboristaron. Li ƣoMis, ke liaj alilandaj rilatoj ankoraŭ restis
amikegaj. Kaj li esperas, ke la rilatoi inter  la mastroj
kaj dungatoj pliboniĝos; post la „parolo de la trono" oni
kutimas kritiki ĝin. Kaj Sro Ramsey Mac Donald
(laborpartiano) forte protestis, plendante ke la reĝo ne
eƙ tuŝis la temon de malkara manĝajo kaj la troakosto
de vivado inter proletarioj. La ĉefministro, Asquith,
diris, ke la ƙeISUoMekWoM estus dum 1912 : 1 e. la mem-
regnado de Irlando ; 2e. la malestablo de la Angla
Eklezio en Kimrujo : 3e. la pligrandigo de la balotrajto.

La kuracistaro SUeskaŭ unuanime kontraŭstaras la
asekuran leĝon koQWUaŭ Oa malsaneco, se ili nur estus
mizeruloj kiel la laborista klaso, mi dirus „ili striku".
Ni vidas : kiam la rajtoj kaj privilegioj de la mezo-
kiasanoj estas minacatai, ili tuj ekbtekas. - Itï lernas al
ni la vojon, ni imitu ilin .... Eble interesos la kun

-leg4ntojn, scii, ke en Anglujo oni ne povas interigi
homan kadavron sen atestpapero de kuracisto; kaj la
leĝoj devigas ƙiuMQ, kiuj havas la zorgon de malsan-
uloj, dungi kuraciston kaj pagi lin.

La karbministoj firme kaj unuanime favoras la strikon
je la 1 a de Marto, ƙiuM karbminejoj ĉesiĝas labori kaj
tre verŝajne la fervojistoj simpatie strikos kun ili. La
gloria sankta malkontenteco instruos la vojon al la
treege bezonegata socia revolucio,

JOHN HOYLE.

El l =rnnclnndo.

La reakcia ondego. lan tagon kelkaj
k-doj sindikatanoj iris sur laborlokon kiu troviĝas apud
Parizo. Tie laboristoj estis okupantaj sin aranĝi la relojn
de l' fervojo.

La enirantoj deziris kontroli la kartojn sindikatajn,
kiel tio okazas ĉiutage ƙe la federacio de 1' dom-
konstruado.

Sed ili trovis antaŭ si individuon, kiu minacis ilin
per revolvero. dirante: „Mi ne estas sindikatano, kaj
se vi alproksimiĝas al mi, mi mortpafas vin". Tamen

alproksimiĝis. Tion vidante, li pafis forkurante, sed
ekspresvagonaro pasis rapideoe kaj premegis la for-
kuranton,

Ĉiuj strikrompistoj -- nomitaj tie ĉi flavuloj — de
Parizo bruegis, kun la subteno de la gazetaro, dirante
ke la UuƣuOoM lin mortigis. KuUacisWoM aŭWoSsiis lin kaj
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atestis. ke tio ne estis, sed ke li estas mortigita de la
vagonaro.

Tamen malgraŭ ĉio niaj kamaradoj estas kulpigitoj.
La proceso komencis la l8an de Januaro en Versailles,

kaj resume jen la konkludoj de l' prokuroro.
„Sendube Merck — tia estas la nomo de l' flavulo  —

„ne estas mortigita de la ruĝuloj ; li freneze sin jetis
sub la vagonaron, sed, se ne estis mortigo, la kulpig-
itoj estas tamen respondaj. Ili pri tio interkonsentis.
La kulpigitoj estas krimuloj, ĉar se ili ne mortigis
Merck'on, kiun ili ne konis, ili invadis la laborlokon
kie troviĝis Merck precize je la ĝusta horo dum kiu
IOi sciis ekspreson pasantan sur la vojo, por forkurigi
Merck'on por lin premegigi per la vagonaro".

La 16 kulpigitoj estis kondamnitoj je 22 jaroj kaj
6 monatoj da malliberejo, 10 jaroj da malpermeso da
restado 1 ) kaj 10.000 -- dek mil 	 frankoj kiel kom-
pensajoj.

La reakcia furiozeco estas tia, nune, ke ĉiuj mal-
liberejoj estas plenaj je sindikatistoj kaj anarkiistoj. Ju
pli ĝi estas terura, des pli la propagando disvastiĝas,
ĉar ĉiuj ekscias.

La burĝaro baraktas kun la energio kiun donas la
malespero.

	

Polica inkvizicio. 	 Pro atako al banko-
kolektisto, la polico ne trovante la kulpulon, sin vere as
kaj profitas la okazajon por persekuti la anarkiistojn.
Gi arestas ĉiujn, kiu malplaĉas al ĝi, la individua
iibereco ne plu ekzis►as, pruy.oj o Vta. Qece..aM, eŇ
ilin ĝi ne serĉas.

En Parizo tuta kvartalo, en kiu loĝas multaj anarki-
istoj, estas sieĝata de l' polico.

/a kara M a r o k o. -- La aldonaj elspezoj
necesigitaj de militado eQ Marokn dum la jaro 1911a
atingas la sumon de milion 448.007 frankoj kaj
estas tiel dividitaj :

Terarmeo . . 57.673.968 f r.

	

Mararmeo . . 	 774.039 „
Sume 	.  58.448.007 Ir.

Kaj tie estas parolata nur pri aldonaj elspezoj. Plue
tiuj ĉi estas necese efektive kalkuli ankoraŭ kun la
elspezoj por zcrgado de la soldatoj. Entute oni povas
taksi ĉirkaŭe 100 milion la eiprénon faritan el la
monujo de la depagantoj dum la jaro 1911a por pagi
la ko:ikveron de I' teritorioj de kio, Oa profiton ricevos nur
la bando Etienne'a aŭ la kapitalistoj Prusaj, Mannesmann.

Ĉe estas iu pli stulta ol franca depaganto?
(El „La Bataille Sindicaliste" de 2 )eEr.)

Bela Striko. — En Parizo de multaj VemaMQoM
Oa aŭtomobilkondukistoj strikas por altigi la salajrojn.

La polico kaj armeo estas, kiel kutime, je la ser ..o
de 1 . kompanioj.

Strikrornpantoj estis dungataj, ili ne scias bone kon-

1) La malpermeso Ge reVtaGo eVtaV: Oa devigu pur Oa
koQGamQito Ooi4i eQ keOkaM GiIiQitaM XrKoM. /i Qe SovaV iOiQ
IorOaVi. Iam tiX èi SXQo eVtiV QXr SXr Oa KoQtoM kiXM vivaV
Ge Oa viriQSroVtitXaGo. 6eG QXQ, Qi SrogreViV. 

duki kaj vundas, premegas la preterpasantojn, aŭ eniras
en butikojn.

Ĉio estas farata sub la protekto de l' polico kiu
tion toleras oficiale, dum ke speciala leĝo devigas, por
konduki mo:orveturilon, havi specialan diplomon, kiun
ne havas la strikrompistoj, sed ĉu bona protekto ne
estas preferinda ?

Niaj kamaradoj tamen sukcesos.

Kontraŭ la militistaj punlaborejoj.
Antaŭ kelkaj jaroj juna soldato mortis en la Algariaj

punlaborejoj. Lia nomo estis Aernoult
Unu kamarado, Rousset, ankaŭ kondamnito, diris :

Aernoult estas mortigita de la raQgXOoM, kaj rakontis en
kiaj teruraj turmentoj li mortis.

La ranguloj juris sin venĝi kaj OiQ kulpigis de krimo,
dum ili liberigis la veran kulpulon.

Anta militista juĝaro li estis kondamita je 20 jaroj
da punlaboro.

Sed, jam de longe oni ckupiĝis pri t:u heroo Rousset,
kiu je danĝero por sia vivo kriis .oni mortigas viajn
infanojn". Kaj oni venigis la kadavron des Aernoult en
Francujo, por organizi gravan manifestadon por postuli
la revizion de l' Rousset'a proceso, kaj forigi la milit-
iVtaMQ punlaborejojn.

Gi okazis dimanĉon 9an de Februaro en Parizo kaj
300.000 homoj sekvis postulante la liberigon de Rousset
kaj la forigo de la punlaborejoj.

La burĝaj gazetoj provas diri ke ĝi ne sukcesis, sed
ili mensogas kiel kutime.

E O NXQgarXMo�

/a 2�aQ kaM �0aQ Ge MaQXaro teQiV SaroOaGoQ eQ %XGaSeVt
Gr. AGoOI %raXQ eO VieQŭ Sri Oa tcQGeQcXM Ge OaEoriVtoM orgaQi
]oIXrmoM kaM Sri Oa orgaQi]eEOeco Ge OaEoriVtoM. Braun laŭdis
la germaQaMQ, VeG SreciSe Oa aŭVtriaMQ XrgaQi]aĵoMQ kaM
riSroŇiV Oa IraQcaMQ ViQGikatoMQ, kieO Oa SOeM maOmXOte taŭgaMQ.

kie Qi viGaV — Oi komeQciV Oa SaroOaGoQ — eQ -aSaQXMo,
RXVXMo, 6XG�.AIriko kaM Ameriko. ke Oa iQGXVtria OaEoriVtaro
ViQ orgaQi]aV Sor SOiEoQigi ViaQ vivkXQGiŇoQ. 6eG Oa movaGo
Ňie SreQaV aOiaQ IormoQ. /a orgaQi]aGo KavaV tri ŇeIaMQ
tipojn: la anglan, germaQaQ kaM Oa IraQcaQ. /a XQXaM OaEor
iVtoM orgaQi]aMoM: Oa maOQovaM „traGc XQioM" fondes eQ
AQgOXMo. IOia SOeM karakteri]a traMto eVtiV, Qe ]orgi Sri Oa
SoOitika eGXkaGo Ge Oa OaEoriVtoM. iOi eVtiV Vevere aparti;intaj
korSoracioM, kiXM ]orgiV QXr Sri Oa iQtereVoM Ge ViaM SroSraM
IakoM. TiaO Oa movaGX eVtiV maOIorta kaM VeQSova maOgraŭ
tio, ke eQ Oa orgaQi]aMoM eVtiV mXOtego Ga OaEoriVtoM. 6eG Oa
aQgOaM orgaQi]aMoM GXm la lastaj tempoj daŭre ŝan ;igas. Ili
jam rekonis la vojon, kisi kondukas al Oa reQovigo Ge Oa
Vocio.

/a VSirito Ge Oa gcrmaQaM orgaQi]aMoM GeveQaV eO AQgOXMo,
kvaQkam tioQ KoGiaŭ Mam oQi Qe SovaV rekoQi, Car Oa ger
maQaM orgaQi]aeioM MaQr VXSeraQ Oa aQgOaMX. /a germaQaMQ
orgaQi]acioMQ karakteri]aV Oa Iorta ceQtraOi]aGo, Oa KeOSaGo
Ge Oa memEroM kaM Oa Gaŭra koQVtrXaGo Ge - Oa orgaQi]aMoM.
1Xr tiX Ňi tricca kOoSoGo kOarigaV aO Qi Oa gOoraQ veQkoQ,
kiXQ Oa gerrQaQaM VaXriGeaQoM atiQgiV aQtaii keOkaM tagoM ie
Oa eOektaGX Ge Oa GeSXtitoM.

A. PANLOU.
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/a aŭsWUia kaM KuQgaUa IakoUgaQi]aGu sekYas Oa ek]emSOoQ
Ge Oa geUmaQoM. 'e iOi Qi OeUQis, ke Oa uQueco SOimuOWigas
Oa EaWaOSoYoQ. /a maOgUaQGaM IakoM QmeUQ Qe SoYas sukcese
EaWaOi koQWUaŭ kaSiWaOisWoM, seG se iOi aOi�as aO gUaQGaM
oUgaQi]acioM, Wiam iOi IaUiƣas QeYeQkeEOaM. 7io ƙi esWas Oa
SOeM moGeUQa QuaQco Ge Oa oUgaQi]aGo.

La tria tipo de iaborista organizado estas la franca, la
tielnomata sindikalista movado, kiun karakterizas la forte
akceQWiWa „acWioQ GiUecWe" (seQSeUa agaGo�. 7iu ƙi QuaQco
moQWUas QeQiaQ SaUeQcecoQ aO Oa aOiaM oUgaQi]aMoM. La a n o j
Ge Wiu ƙi moYaGoiiuU SeU WeiQSeUamcQWo kaM
IaQWa]io YoOas YeQki Oa kaSiWaOismoQ. EsWas
YeUe, • ke la laboristaro bezonas ankaii temperamenton, sed
Oa ƙeIkoQGiƙoM Ge Oa oUgaQi]aGo WameQ esWas Oa WUaQkYiOeco
kaM aQWaûYiGo� SeG WiuM ci esWas WuWe QekoQaWaM ƙc Oa siQGikaO
isWoM. /a siQGikaOisWoM iQaOEoQe Waksas Oa aIeUoMQ. 1e Oa koQ
sekYeQca eGukaGo Ge OaEoUisWoM, seG Oa IOegaGo Ge UeYoOuciema
sSiUiWo kaM Oa SUokiamaGo Ge ƣeQeUaOa sWUiko esWas iOiaM ƙeIaM
EaWaOiOoM. Se Qi QuQ Ge Wie ƙi ckiUus aO Oa uUEo kaM ƙie Qi
YiYigus Oa ƣeQeUaOaQ sWUikoQ, ceUWe ekWimi�us Oa EuUƣaUo,
amasiƣus Oa KomoM kaM IaUiƣus gUaQGa WumuOWo. SeG se Qi
Wago SosW Wago UiSeWus WioQ, WiaQ ƣi IaUiƣus kuWimiWa kaM
QeQiu Wimus ƣiQ. /a IUaQcaM siQGikaOisWoM SosW ƙiu kuQYeQu
YiYigus la ĝeneralan strikon. Komence ektimis la francaj
kapitalistoj, sed hodiaû jam neniu timas tiun hatalkrion, oni
aOkuWimiƣis kaM Qe akceSWas ĝin serioza. Sed o n i ne k o n-
sideras serioza la franca - n orgnnizadan
m o v a d o n a n k a ŭ. KaM Wia ƙi esWas gUaQGa maOIeOiƙo. AO
Oa aUmiOaUo Ge siQGikaOisWoM aSaUWeQas aQkaŭ Oa saEoWaGo
(GiIekWaGo Ge OaEoUiOoM kaM SUoGukWaMoM�. SeG SeU Wiu iOi
QeQiam aWiQgos Oa ceOoQ, ƙaU Oa kaSiWaOisWo WuM QaOGuQgas
Oa GiIekWaQWaQ OaEoUisWoQ kaM ƙio UesWas eQ Oa maOQoYa sWaWu.
La francaj sindikalistoj ne povas helpi la maldungitan labor-
isWoQ, ƙaU iOiaM kasoM ƙiam esWas maOSOeQaM. EQ Oa koQWUaii
kaSiWaOisWa EaWaOo Qi Ee]oQas Qe QuU WemSeUamcQWoQ, seG
uQuaYice SOeQaQ kasoQ.

Pri la organizehleco de laboristoj li diris, ke pli facile
oUgaQi]eEOaM esWas Oa iQWeOigeQWaM OaEoUisWoM, ƙaU iOi SOi kom
SUeQas Oa uWiOoQ Ge Oa oUgaQi]acio, oO Oa maOSOi iQWeOigeQWaM.
MaOIaciOe oQi SoYas oUgaQi]i Oa YiUiQaMQ, KeOSaQWaMQ (QeSUoIesia�
kaM maOMuQaMQ OaKoUisWoMQ� SUeciSe WiuMQ, kiuj havas proprajon :
GomoQ aŭ maOgUaQGaQ WeUoQ. 3OeM IaciOa kaM uWiOa esWas Oa
agiWaGo ƙe Oa ekssoOGaWoM MuQaM. La m i l i t a r i s m o la râ
la vidpunkto de disc,iplino estas bonega
eGukiOo, ƙaU Oa OaEoUisWo IaUigas SOi seUio]a��
/a SOua eGukaGo Mam SosWe aSaUWeQas aO Oa oUgaQi]aMo.

/a UeGakWisWaUo Ge iu EuUƣa ga]eWo eksWUikis, ƙaU Oa SoseG
auWo Qe YoOis SOiaOWigi Oa saOaMUoQ. SeG iOi MaQU aOiWage koQ
seQWis eQ �� 0:0 plihonigo de salajro.

La %uGaSeŝWaM maiQIaEUikisWoM GeciGis eOIiOosi ƙiuMQ OaEoU
isWoMQ Oa 24aQ Ge IeEUuaUo, ƙaU eQ IaEUikeMoM esWas maOkoQ
seQWo iQWeU la fabrikistoj kaj laboristoj. La konflikton kaŭzis
plej ĉefe la fertornistoj, kiuj malgrati tio, ke ili estas la plej
bone pagataj inter la ferajistoj, tamen en multaj fahrikejoj ne
estis kontentaj. Multe da *mono ili elspezis por si el la
komuna strikkaso. Pro tio lnter aliaj fakaj ferajistoj (ma5irr-
muQWisWoM, IoUƣisWoM k. a.: esWas iom Ga aQWiSaWio koQWUaû iOi.
/a OaEoUisWoM gYiGisWoM ƙioQ ekIaUas SoU eYiWi Oa OokaûWoQ,
seG Oa kaSiWaOisWoM Qe YoOas WUakWi kuQ Oa OaEoUisWoM. IOi SosWuOas
SOeQaQ suKiƣoQ. SINCERA.

/ a s W a Q oYa ĵ o. --- La mainfabrikistoj kaj laboristoj
intcrkonsentis, sekve la lokaûto ne okazos. La laboristoj
iUis ƣis la plej lasta fino de la cedemo

S.

El Italujo.

La Milito I t a l a-T u r k a. - - 1e ŝaMQas YeUe,
ke eQ Oa GuGeka MaUceQWo ek]isWas aQkoUaŭ Oa EaUEaUeco,
Oa soYaƣeco kiu UegaGis eQ Oa maOOumaM kaM QigUaM
WemSoM Ge %oUgia.

Estas absurde, malnoble, ke miloj da laboristoj,
miloj da homoj mortigas unu la alian, nur por kon-
WeQWigi Oa soYaƣaMQ Ge]iUoMQ Ge UeƣoM, iUQSeUiesWUoM k.W.S.
/a miOiWo esWas soYaƣaMo, kiu Gissemis kaM Gissemas
iQWeU Oa KomaUo mi]eUoQ, GoOoUoQ, maOSUogUesoQ.

/a miOiWo esWas Oa oIeUKuƙaGo Ge Oa SoSoOoM, SosW Oa
eksSOuaWaGo eQ Oa OkEoUeMoM kaM suU Oa kamSaUo. Me Oa
Qomo Ge Oa SaWUuMo, kiuQ iUi Qe KaYas, ƙaU SoU Oa
OaEoUisWoM Oa SaWUuMo esWas la tuta mondo, kaj la mal-
amikoM Qe esWas Oa OaEoUisWoM Ge aOiaM OaQGoM aŭ QacioM,
seG la ekspluatantoj kaj mortigantaj kapitalistoj.

La milito estas la WeUuUo Ge Oa maOUiƙaM kaM .... Oa
SUosSeUeco Ge Oa UeƣoM, EaQkisWoM kaj aliaj samaj para-
zitoj kapitalistaj.

EQ Wiu ƙi EŭUoSo aUmaWa UOis Oa GeQWoM kaM SuWUa ƣis
Oa osWoM, kie oQi GiUas ke „civilizeco" regas, Italujo
aQkaŭ YoOis GoQi ek]emSOoQ Ge maOSUogUeso, maOQoEOeco
kaM EaUEaUeco.

La sangsoifa registaro amasigis preskaü tutan
junecon, la esperon de multaj gepatroj. la subtenantojn
de multnombraj familioj, por ilin mortigi en la dezertoj
de Tripolitanio ! Kiom da larmoj, kiom da malespero,
kiom Ga maOƣoMo akomSaQis WiuMQ iQIaQoMQ, SoU kiuM
iOiaM geSaWUoM IaUis seQQoUQEUaMQ oIeUoMQ.

7iuM maOUiƙaM OaEoUisWoM maOMuQiƣiQWaM aQWaŭ Oa WemSo
SeU maOƣoMo kaM mi]eUo, Qe KaYos KeOSoQ, Qe KaYos
suEWeQoQ Gum siaM lastaj tagoj ... .

Multaj gepatroj ne havos tiun sorton, multnombraj
IamiOioM SoYos aQkoUa� ƙiUkaŭSUeQi siaMQ iQIaQoMQ,
seG .... se iom da konscienco ili havas, interne ili
pensos ke ili ĉirkaŭprenas kaj kisas krimulojn, mortig-
intajn siajn fratojn'

Cu ne la Turkojn, la Arabojn kaj la tutan lahor-
isWaQ moQGoQ kuQOigis sama ƙeQo Ga suIeUoM, maO
iusWecoM kaM mi]eUoM ? ... .

Certe, la friponoj de Oa SuWUa IWaOa moQaUĥio Qe
koUWuŝiƣis SeU Oa EaUEaUaMoM kiuMQ iOi IaUigis eQ 7UiSoOi
WaQio. Ĉio Wio esWas KeUoeco Ge Oa miOiWa moQsWUo, Ge
Oa moUWigaQWaM kaM oUsoiIaQWaM kaSiWaOisWoM, kiuM Me Oa
Qomo Ge Oa SaWUuMo — tiu patrujo kiu nur havas
mizeron kaj malsaton por siaj gefiloj -- ordonas la
plej barbarajn krimojn.

La tuta civilizita mondo havas senton de protesto,
la tuta liberala mondo vomis la plej amarajn mal
aprobajojn kontraŭ la barbaroj, koQWUaŭ Oa UaEemaM
UegaQWoM, sed la Italaj socialistoj kaj sindikatistoj nenion
faris. Ili estis kaj estos (sub la protekto de Turati'oj,
Bissolati'oj, Quaglino'j. Treves'oj k.t.p.) okupata] en la
parlamentkuirejo kaj forgesis ke en Tripolitanio okazis
EuƙaGoM.
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Neniu protesto : afero kiu montras al ni, ke Italujo
esWas aQkoUaŭ (kieO muOWQomEUaM QacioM� suE Oa EUuWa
miOiWa Ueakcio, suE Oa oUGoQoM Ge Oa Ueƣo 9iWWoUio IOOa
kaM GioOiWWi.

„EQ OiEeUeco Saco" Qi GiUas KaM aQWaŭ Oa Yi]aƣo Ge
WiuM SUiUesSoQGaQWoM Qi kUias: „ MoUWigaQWoM �" .... 1i.
OiEeUuOoM, YeQƣos êiuMQ YikWimoMQ Ge Oa miOiWoM Oa WagoQ
je kiu ni faros la socialan revolucion ! .. .

Germinal'
AMPELLIO PAllINI,

Kelkaj Respondoj.
En la decembra numero oni legis artikolon titolitan :

„ C'u I•a anglaj socialistoj estas religiaj .2" de nia
k�Go +oyOe. /i SUoWesWas koQWUaŭ Oa ecoQ UeOigiaQ,
kiuQ mi GoQis aO Oa aQgOaM sociaOisWoM. Mi GiUis aQkaŭ
ke ek]isWas esceSWoM, ƙaU mi koQas keOkaMQ sociaOisWoMQ
nereligiajn, Se mi tion diris, tio ne estis sen atestoj
Ge k�GoM kiuM suIice EoQe koQas AQgIuMoQ, OoƣaQWaM a�
OoƣiQWaM eQ Wiu OaQGo.

OQi GiUis aO mi ke koQWUaŭUeOigia SUoSagaQGo esWas
Oa SOeM seYeUe KaOWigaWa. AQgOo kiu SaUoOaGis koQWUaŭ Oa
UeOigio esWas koQGamQiWa Me moQaWo Ga maOOiEeUigo.

Hoyle diras : „Ni nebezonas kontratibatali la religion
ƙaU Qi ƣuas UeOigiaQ OiEeUecoQ. /a SasWUoM iQYiWas Oa
OaEoUisWoMQ sociaOisWaMQ kaM aQaUkiisWaMQ kieO SaUoOaQWoM eQ
Oa SUeƣeMoM."

^--Mi ne scias Cu Wio oka]as oOOe kaM ƙu tiaj paroladoj
ricevas grandajn rezuitatojn.

Kio estas religioj ? La malo de libera penso. de
iibera ekzameno.

Pro tio mi ne komprenas kial la anglaj socialistoj
Qe koQWUaŭEaWaOas iOiQ. Mi esSeUas, ke iam komSeWeQWuOo
moQWUos aO Qi ƙioQ, kio SoYas iQsWUui QiQ SUi Wio. Mia
IOaQke mi seUƙos OiQ.

Pri „Liberiga Stelo' nia k-do Padfield demandas :
„Ĉu ƣi esWis IoQGaWa Oaŭ iQWeUQacia GeciGo? Ĉu Oa
sWaWuWoM esWas GiskuWiWaM kaM sWaUigiWaM Ge iQWeUQacia
komiWaWo? Ĉu Oa sSiUiWo kaM ceOo Ge „/. S." esWas
iQWeUQaciaM ?" kaM Oi koQkOuGas GiUaQWe Qe.

K�Go 3aGIieOG esWas WuWe SUaYa. SeG, ƙu asocio
iQWeUQacia esWas ƙiam IoQGaWa Oaŭ iQWeUQacia GeciGo ?
Mi Qe kUeGas. Iu gUuSo iQiciaWas SUi io, seUƙas SaUWi
aQoMQ eQ ƙiu OaQGo, iQYiWas iOiQ IoQGi sekcioMQ kaM SosWe,
se Ee]oQas kaM se oQi SoYas, oQi oUgaQi]as iQWeUQaciaQ
koQgUesoQ, eQ kiu oQi GiskuWas SUi Oa WuWa SUogUamo.

1i Qe SoYis iQWeUQacie kuQYeQi, Go Qi aOYokis ƙiuMQ
aOiƣi QiaQ oUgaQi]aMoQ, koQigaQWe SeU ciUkuOeUoM QiaQ
ceOoQ.

Ni ricevis multe da aproboj, kaj antaü unu monato
ni ricevis leteron de rusa k-do, diranta: „Ricevinte la
statutojn kaj alvokon al tutmonda internaciistaro, mi
koQkOuGis ke esWas Oa uQua esS. uQuiƣo ceOaQWa Oaŭ
Geca YoMo. SekYe mi SeWas Oa sekUeWaUioQ akceSWi miQ
kieO memEUoQ Ge Wiu socieWo kaM seQGi ciUkuOeUoMQ SoU
GisYasWigo."

Tiamaniere ni estas certaj havi en nia internacia
asocio k-dojn samopiniajn.

Se post pripensado oni vidas ke la rezultato estas
sama, kYaQkam oQi agaGis aOimaQieUe, ƙu oQi Qe
SoYas SosWe GiskuWi Oa GiYeUsaMQ SuQkWoMQ kiuM IoUmas
Oa sWaWuWoMQ ?

Kiam eksterfranclande mi ricevis sciigojn pri fondo
de sekcio de ,Liberiga Stelo" la iniciatulo skribis :
„K-do, mi organizis kunvenon por niaj esp. k-doj. Mi
legis viajn statntojn, kiujn oni aprobis, kaj oni decidis
IoQGi sekcioQ." 7io Oaŭ mi esWas kOaUa. 7iaQ mi QeQiam
UiceYis eO AQgOuMo. KiaO �

Tamen oni diris al mi ke la ligo de esp socialistoj
ekzistas.

3aGIieOG GiUas aQkaŭ : „AQaUkiismo (aŭ sociaOismo�,
SaciIismo kaM koQWUaŭUeOigiismo. ŝaMQas aO mi WuWa
IUaQca". EQ QiaM sWaWuWoM Qe ek]isWas Meijis/no, ƙaU eQ
)UaQcOaQGo Oa EuUƣoM QuU esWas SaciIisWoM kieO 1ikoOao
IIa Oa SeQGigisWo Ge ƙiuM 5usoM. Ci Wie Oa YeUaM SaciIisWoM
esWas Oa koQWUaŭmiOiWaUisWoM SeG eIekWiYe eQ )UaQcOaQGo
kieO eQ muOWaM aOiaM OaQGoM (mia muOWMaUa koUesSoQGaGo
WioQ koQigis aO mi�, sociaOisWo esWas koQWUaŭ - militarista
kaM koQWUaŭ�UeOigia. 5eOigio kaM sociaOismo Qe SoYas
kuQiƣi kaM Oa Iama SaUoOisWo SéEasWieQ )auUe GiUis :
„Se mi GeYus skUiEi SUi kUisWaQa sociaOisWo mi skUiEus :
SociaOsWo (?� KUisWaQo".

Mi oSiQias aQkaŭ ke IoUWa oUgaQi]aĵo SUi ƙiu aIeUo SOi
UaSiGe eIikus. SeG oQi esWas ceUWaM WUoYi eQ ƙiuM OigoM
Oa samaMQ KomoMQ, suSo]aQWe ke iOi esWu suIiƙe UiƙaM
SoU aOiƣi ƙiuMQ.

Mia OoQga sSeUWo aQkaŭ moQWUis aO mi ke iQWeUQacia
Oigo Ge UuƣuOoM Qe GeYas eIekWiYiƣi Oaŭ YoUWoM :  anar-
kiistooj, socialistoj, liberpcirsulv_j, seG Oaŭ SUogUamo,
ƙaU WiuM YoUWoM Qe KaYas samaQ sigQiIoQ eQ ƙiuM OaQGoM.
Mi IiQos ƙi WiuQ WUo OoQgaQ UesSoQGoQ, aGmoQaQWe êiuMQ
aOiƣi aO „Libcriga Stelo", kaj fondi sekciojn en siaj
landoj.

R. LOUts.

Pri kaj por la virinoj.
- 3aWUiQo�OakWo aƙeWeEOa� -- La germana

UeYuo „3uEOika +igieQo" eQKaYis aQWaŭ QeOcQge MeQaQ
komuQikaMoQ : ,,EQ Oa KosSiWaOo SoU iQIaQoM eQ uUEo
KieO, GokWoUo SWaUck SosW OoQga eksSeUimeQWaGo suk
cesis QuWUi ĵus�QaskiƣiQWoMQ SeU OakWo SUeQiWa Ge suƙig
aQWaM YiUiQoM. /a Ue]uOWoM esWis EoQegaM, kaM 'U. SWaUck
QuQ kOoSoGas IoQGi YiUiQoOakWeMoMQ, kie maOUiƙaM YiUiQoM
SoYas YeQGi siaQ OakWoQ, kiuQ oQi SosWe EoQSUe]e SoYas
OiYeUi aO YiUiQoM Ge ,.SOi EoQa" socia sWaWo, kiuM mem
Qe Ge]iUas suƙigi siaQ iQIaQoQ. -eQ Go EoQa oka]o
SoU WiaM maOUiƙuOiQoM gaMQi iom."

Do : mem la patrino-lakton oni volas depreni de la
SoSoOiQIaQoM � OQi WUoYis UimeGoQ SoU ƣiQ ŝaQƣi eQ
komercajo, kaj la infanoj el la popolo devos sin
koQWeQWigi kuQ iu aQsWaWa�aMo, eƙ Ge SosW Oa uQua
Wago Ge sia QigUa ek]isWaGo. Cie SoU Oa moQSoseGaQWoM,
SoU Oa SUoOeWaUioM: GeIaOaMo kaM imiWaMoM �

Ni scias, ke jam ekzistas nutristinoj — maOUiƙaM
virinoj,	 kiuj,	 perdinte	 propran	 iQIaQoQ, aŭ eƙ Me
maOSUoIiWo Ge Oa SUoSUa iQIaQo, suƙigas SoU moQo Oa
iQIaQoQ Ge UiƙuOo. SeG, eQ Wiu ka]o, ek]isWas aOmeQa�



30 1NTERNACIA SOCIA REVUO.

ceUWa OigiOo iQWeU suƙigisWiQo kaM Oa suƙiQIaQoQ : ŝi koQas
ƣiQ, eƙ SoYas ƣiQ ami. /a UiOaWo Qe esWas QeQaWuUa.

SeG, QuQ Wio IaUiƣos oUGiQaUa komeUca aIeUo oQi
simSOe maOSOeQigos Oa mamoMQ Ge Oa YiUiQo � ŝi eƙ Qe
scias SoU kiu iQIaQo � oQi Sagos Wiom So Wiom, kaM
Oa YiUiQo SoYas IoUiUi. /a QuWUaMo, kiuQ SUeSaUas sia
koUSo SoU Oa SUoSUa iQIaQo, IaUiƣos YeQGaMo� Oa YiUiQo
OiYeUos OakWoQ, same kieO EoYiQo.

Jen la plej nova honto farita de civilizeco kapitalista
al la virino kaj al patrineco.

EQ ƙiuM OaQGoM Oa sociaOisWoM SosWuOas : SaWUiQec
asekuron, t e. elpago de I' plena salajro je nasko, (lego
seQSaga eQ Oa SUoSUa KeMmo, SUemio SoU YiUiQoM suƙig
aQWaM, IoQGo Ge kuiUeMoM SoU suƙiQIaQa QuWUaMo. UQu
YoUWe, sociaOismo Ge]iUas ke SaWUiQeco UeIaUiƣu ƣoMo
aQsWaWaŭ SOiigo Ge mi]eUo kaM Ge KumiOigo.

) o U ô i s W i Q o M EQ ciUkaŭaMo Ge %iUmiQgKam
(Anglio), precipe en antaüurbo Cradley Heath, ekzistas
dum centjaroj laciga, malaltpagata heimindustrio : for-
ƣaGo Ge ƙeQoM. KuQ Wio. okuSas siQ SOeMe Oa YiUiQaM
memEUoM Ge Oa IamiOioM — Oa aYiQoM, eG]iQoM, IiOiQoM:
ĈaU Oa YiUoM WUoYas OaEoUoQ SOi EoQe SagaWaQ eQ Oa
miQoM ciUka� %iUmiQgKam. EQ Gomo SosW Gomo ƙeQoM
esWas IoUƣaWaM Ge kaOikkoYUiWaM YiU�QomaQoM, Me OaEoUWagoM
WUe OoQgaM. Kai SeU Wio aSeQaŭ EuŝSOeQo Ga SaQo esWas
gaMQeEOa.

AQguOeWo Ge O
 eWa OoƣeMo esWas aUaQƣiWa kieO IoUƣeMo
Qe WUe komSOika. 'um OaEoUsemaMQo Ge 66 ƣis �2
KoUoM, uQu YiUiQo SoYas IoUƣi �0 kiOogUamoMQ Ga ƙeQo.
3oU Wio ŝi UiceYas 4 Sm. SeG ŝi GeYas mem Sagi Oa
iOoMQ kaM Ee]oQaMoMQ (KeMWaMo k.c.E. EQ CUaGOey +eaWK
esWas ��� 800 WiaM IoUƣisWaQoM � iQWeU iOi esWas momeQWe
20 80�MaUuOiQoM, kiuM aQkoUaŭ ƙiuWage IoUƣas ceQWoMQ Ga
ƙeQcUoM.

Cirkaŭrigardo.
Jen kion Gustave Hervé skribis en sia  jurnalo „La Guerre

Sociale" (La Socia Milito) :
,,En tiu ƙi ga]eWo mi multfoje mokis ger nranan social-

dcmokration. Mi kredas, ke iam mi estas dirinta, ke neniu
ĝi esWas oO eOekWo� kaM koWi]aMo�maŝiQe. 7ameQ, GeSosW ƣiaM
gUaQGecaM GemoQsWUacioM koQWUaii militu, pasintsomere. duan
ke en hruema Francujo nenio okazis — kaj depost ke mi
ckkomprenis, ke tiu gigaQWa eOekWo� kaM koWi]aĵo�maŝiQo sia
tempe sin scias transformi eQ SoWeQca maŝi no kontrad la,
imperiestro kaj liaj helpantoj — de tiam mi ege deziras, ke
ni ankai'i posedu tian maŝiQoQ.

La masivaj regimentoj germanaj de soc.-demokratio al-
marŝas metode; ili faras nenian neprudentajon ili ne faras
erarajn monovrojn: ili okupas urbon post urho kaj YiOaƣoQ
SosW YiOaƣo. EsWas QoYa imSeUiesWUa SeGaQ, kio SUeSaUas siQ,
kuQ nova respubliko germana kiel tuja rezulto.

La imperiestro ĝin scias. Li scias ankaû, ke WuWeŭUoSa
miOiWo Me tiu ƙi momeQWo QuU akceOus WiuQ soOYoQ.

Tiel la venko de soc.-demokratio je la regno-elektoj ne
estas nur venko de I' germana lihereco, sed samtempe de
l' mondpaco.

La gcrmanoj starigis belegan rilaton inter partie kaj
metiomovado, kaj per tiu donis al la germana lahoristklaso
du potencajn organizajojn, politikan kaj ekonowian, kiuj
nrarsadas kune; ili plie sukcesis doni al  germana populo
kredon en si mem, entuziasmon, kin scias translokigi
montojn.

Ni, fraucuj, kontraile, inter cirkonstancoj niultpli favoraj, ni.
pro nia interna malpaco, per niaj scnfruktaj inten.hsputoj pri

personoj, pri sektoj, pri formoj, trovis la rimedon doni al
ni partion kaj metiomovadon, kiuj ambad staradasseninove;
kiuj havas ridindajn munorimedojn, kasojn sen unu centimo
kaj gazetojn sen Iegantoj.

Vere, mi ekdemandas .al uri , tu ni, kun niaj grandaj
vortoj pri ribelo, direkta agado, sabotado, en revolucia  vid-
punkto ne devas nin konsideri kiel  malgrandaj knaboj kom-
paro al la germanaj elekto-socialistoj ".

28an de Januaro okazis en Harlemo la trideka jarkrinvenu
ele Nederlanda Ligo Novmaltusiana. Partoprenis 26 deligiloj
el 12 lokaj sekcioi. La prezidantino, S-ino Rutgers-Hoitsema
el Hago, konstatis en sia malferm-parolado, ke la Ligo,
maigrad nrultflanka rezisto, kontentige prosperas. I.ad la
jarraporto, la nombro de I' membroj saltis pasintjaron de
286� aO ��88. KYaU QoYaM sekcioM sWaUiƣis. MuOWaM IamiOioM
siQ WuUQis al Oa /igo SoU iQIoUmoM � muOWaM maOUiƙaM YiUiQoM
UiceYis Ge Oa /igo KeOSoQ seQSagaQ. /a /igo akceSWis Oa
iQYiWoMQ SUi SaUWSUeQo aO Oa iQWeUQ. koQgUeso SoU UasKoQigo�
aO Oa 4a iQWeUQ. koQgUeso de Novrnaltusianismo, kaj al la
la intern. kongreso por patrineca 5irmado kaj refor:no de
l' SUiseksa moUaOo, ƙiuM WeQiWaM SasiQWsomcUoQ eQ 'UesGeQ,
Gum Oa KigieQa eksSo]icio Wie.

Jen kiel ploras holanda organo katolika pri la falo de
Kolonjo duni la germanaj elektoj:

Bruu teruriga estas pafita en la honorinda, ajne nepren-
chla Centro-turo!

„'as aOWe KeiOige KiiiQ (gUaQGaƣa, saQkWa KoOoQMo�, 5emu
Ge GeUmaQio, kie esWas SUeskaii aOWeUQe Gomo kaM SUeƣeMu,
IaOis kieO YikWiUQo Ge sociaOGemoUaWio. /a Wago, Me kiu ĝi
falis, estas „dies ater" (nigra tago) en la katolika historib.
En la fukuso de katulika inteligenteco kaj de multjarlonga
socia laboro, la partie de la renversemuloj plantis la UuƣaQ
sWaQGaUGoQ�

La striko de l' anglaj rrtinistoj, kiu chie estos komencinta,
kiam nia Marta numero aperas, okupis pasintmonate ne nur
tutan Angiion, sed ankad aliajn landojn. Oni scias: kiam la
anglaj laboristoj organizitaj anoncas ekonomian militon,
tiam estos milito. Ciuj artikloj de la universala komerco:
la fero,. la kotono, la grenoj k.t.p. jam sentis la influon de
tiu striko, kian la mondo ne vidis ankorad. La  prezo de
kaUEo Mam ege aiWiƣis •— Oa miQSoseGaQWoM SeU Wiu Mam
suSeUgaMQis SUoksimume Wiom kiom SosWuOas Oa miQisWoM. OQi
kaOkuOis, ke Oa kaso Ge O
 sWUikoQWoM eQKaYas 22  miliojn Sm.
Tiu sumo ebligus strikon de unu monato. Striku de unu
niunato havus por Anglio sekvojn pli gravajn ul militu
perdita.

7iu sWUiko, se ƣi oka]os, ceUWe Qe maOsukccsos SUo sWUik
UomSaGo — esWas seQGuEe QecKOe, aQsWaWaGi miOioQoQ Ga
OaKcUisWuM.

Cu vi scias, kie estas nia papago?
EO „Cas" (7emSo� WUaGukis Em %aWek, 5iƙaQy.

„3UâYo /iGu" 2�aQ Ge -aQuaUo sciigis : %oKema Ueƣo
)eUGiQaQGo, kiu moUWis eQ 3UaKa eQ M. �8�� oUGoQis,
ke Oia amaWa SaSago SOue esWu ]oUgeme gaUGaWa kaM
SoU Wiu ceOo, W. e. SoU QuWUaMo kaM IOegaGo, esWu �0 K.
moQaWe eOsSe]oWa.

3oU Qi esWas eQigmo eQ Wio : Qi ceUWe scias, ke Wiu ƙi
eOsSe]aGo So �0 K. moQaWe aQkoUaŭ esWas SagaWa. SeG
Qi Qe scias, ƙu Wiu SaSago Ge EoKema Ueƣo )eUGiQaQGo
aQkoUa�• YiYas, aŭ ƙu esWas Mam eO Wiu ƙi SUi]oUga
OegaWo aOia SaSago QuWUaWa aŭ ƙu eEOe oQi aQsWaWaŭ
SaSago eO Oa �0 K. moQaWe IOegaGas aOiaQ EesWoQ ?

/a� %UeKm aWiQgas keOkaM SaSagoM aOWaQ aƣoQ. ƣis
�00 MaUoM � seG Oa SaSago Ge )eUGiQaQGo 'oEUoWiYy
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Bibliografio kaj presaro.

V o r t a r o de la oficialaj radikoj de Esperanto de
E. Boirac. Prezo 0 50.

E l i r o, dua libro de la biblio el la originalo tradukis
Dro L. L. Zamenhof. Prezo 2.

M a z e p a, tragedio en kvin aktoj, de Juljusz Stowacki
el la lingvo pola tradukis A. Grabowski. Prezo 2.

H a 1 k a, opero en kvar aktoj de S. Moniusko por la
muziko kaj W. Wolski por la teksto, el la lingvo pola
esperantigis A. Grabowski. Prezo 1.

Tiuj 4 YeUkoM ƙe Oa OiEUeMo +acKeWWe kaM Kio.

3oŝWkaUWoM esSeUaQWo���3aUis, uQua
serio, vidajo de Paris, kun klariga teksto en Esperanto.
La serio de 12 poŝtk. afrankite 0 55 ĉe 1à Presa Es-
perantista Societo, 33 Rue Lacépède en Paris.

EsSeUaQWisWa 3oŝkaOeQGaUo ���2. 5e
GakWiWa Ge 'Uo A. ScKUam m, Ueƣa asesoUo, 'UesGeQ
EsSeUaQWo 9eUOag MôOOeU & %oUeO, %eUOiQ, 0,�00 Sm.
aIUaQkiWe (SoU GeUmaQuMo 0.4�0 Sm.�.

P ri Esperanta Literaturo, parolado de
Edmund Privat, prezo 0 75 ƙe +acKeWWe kaM Kio eQ
3aUis, �� %ouOeYaUG SW. GeUmaiQ.

O ficiala Jarlibro de U. E. A., por 1912: prezo
50 Sd.: Genève. 10 rue de la Bourse.

K ulturceladoj de la nuntempo, de prof.dr.
Aug. Forel, trad. dr. Fr. Uhlmann lJniversala Esperanta
Librejo, Genève, 10 rue de la Bourse.

La Krimoj de Di o, de Sébastien Faure, fama
franca paroladisto. Tradukita de L. Carlos kaj F. Buskin.
Ilustrajo de L. Rodo. Prezo : 0.25 afrankite ƙe , I acü-
L hcreco", 49 Rue de Bretagne, Paris.

Diversaioj.
Karaj kamaradoj! Nia Revuo interangas kun tiuj konataj

aliaj Esp. gazetoj kaj organoj. Tiuj i:i ne multe atentas nin.
3UuYo: iOi seQGas ek]. aQkoUaŭ aO Oa aQWaŭa aGmiQisWUaQWo,
kaM eê aO Wies maOQoYaM aGUesoM� KYaQkam êiu ŝaQgo Ge
aGUeso Me ƙiu QuU eEOa maQieUo aO iOi esWas aQoQcaWa�

Nu; vi, kamaradoj, povos fari servon al ni — se vi logas
en urbo, kie aperas Esp. gazeto (krom en Namburgo, Berlino,
Parizo kaj Moskvo), tiuokaze atentigu ;ian adnrinistracion,
ke de nun ili sendu al .... vi scias. Se la administracio de
nia Revuo farus tion, eC per simpla po5tkarto, tio kostus man-
SOcQo Ga moQeUoM, kaM YeUŝaMQe KaYus QeQiuQ Ue]uOWaWoQ
(ek]isWas, EsS. ga]eWo, kiu aQoQcas aGUesoQ, Ge kie Oa aQWaŭa
aGmiQisWUaQWo Mam Ge Gu MaUoM WUaQsOoƣis��

EQ Oa aQWaŭa QumeUo Qi Mam aQoQcis aSeUoQ Ge QoYa
esSeUaQWsociaOisWa ga]eWo, Qome „/a KuOWuUo", ga]eWo Ge
EoKema OaEoUisWaUo esSeUaQWisWa eQ AŭsWUio, eQ EoKema
kaM esSeUaQWa OiQgYoM, aSeUaQWa eQ 3UaKa (aGUeso 5oEeUW
SiGa, 3UaKa IO. /iSoY<
W uO. 8�. 3Ui gia ceOo, ƣi GiUas eQ eQ
koQGukaQWa aUWikoOo :

Unue ni estas socialistoj, poste Esperantistojt Ni propa-
gandas la lingvon internacian inter la bohema lahoristaro,
simSOe SoU GoQi aO ƣi QoYaQ SUakWikaQ UimeGoQ SoU seQSeUa
iQWeUUiOaWo kuQ OaKoUisWaUo Ge ceWeUa moQGo. 1i aOSoUWos aO
EoKemaM OaEoUisWoM muOWaQ oUigiQaOoQ iQWeUesaQ, UaSoUWoQ SUi 

vivo kaj klopudo de fremdlandaj saincelanoj kaj samtempe
ni informas la fremdujon pri individuaj bezonoj de prote-
tariato bohema.

Nia unua celo estas do la praktika eluzo de Esperanto en
servoj de internacia socialismo.

Ni èiam intensive defendos la principon, ke la politika kaj
kultura konvinko ne estas @e esperantisto afero privata kaj
sensignifa, sed èiam ni proklaurados, ke la vera esperant-
ismo kieO maWuUigiQWa iGeo SoYas esWi QuU SaUWo Ge ƣeQeUaOa
SeQsmaQieUo Ge Oa Komo siQscie SUogUesema, aQWikOeUikuOa,
aQWiQaciuOa, aQWimiOiWaUisWa kaM sociaOisWa.

La unua numero enhavas i. a. originalan artikolon de èef-
redaktoro de l3ohema soc.-dem. organo „Prûvo Lidu" (Rajto
de l' Popolo).

Ekzistas do nun vera socialistesperanta presaro — en
GeUmaQio „AQWaŭeQ", eQ )UaQcio „/a /aEoUisWo EsSeUaQWisWa",
eQ %oKeUQio „/a KuOWuUo", GuQU ke eQ +oOaQGo seQGuEe WUe
EaOGaû UeYiYos Mam ek]isWiQWa OaEoUisWa oUgaQo.

■_amie_•

Korespondado.
K-do P. Asselin, 17 Rue des Chauffourniers en

3aUis ()UaQcuMo� Ge]. koUesS. SeU iOusWUiWaM SoŝWkaUWoM
kuQ WuWmoQGaM EsSeUaQWisWoM, SUeciSe WiuM kiuM IaEUikas
YoMaƣaUWikoOoMQ.

K�Go AugusWo +eiO, ƙaSeOisWo, %asaOWsWUasse �� eQ
)UaQkIuUW a M. (GeUmaQuMo� Ge]. koUesS. SeU SoŝWk. aŭ
OeWeUoM kuQ gesamiGeaQoM.

S-ro I. Udrik Narva, Rusujo, Sukonnaja manufaktura,
d. N. 51 -16 korespondas per ili SoŝWkaUW., OeW., iQWeU -

ŝanĝas poŝtmarkojn.

S-ro W. Buck, estas beletristo, korespondas letere
kun socialistoj de iu ajn lando, prefere kun sampro-
fesianoj. Adresu : al S-ro I. Kespert, Narva, Rusujo
N. Petr. f N. 53, por W. B.

Robert Bartels, Braunschweig, Germanujo, Madamen-
weg 1 B'Ill, deziras iQWeUŝaQƣi iO. SoŝWk. kuQ Qe�geU
maQoM kaM Qe�aŭsWUiaQoM. Ĉiam UesSoQGas.

La karnaradoj de la lab. esp. grupo en Frankfurt
a. M., Germanujo, treege deziras korespondadi. Sin
turni al S-ro Jean Roth, Wildungerstrasse 21, Frankfurt
a M.. Germanlar.do.

K-do J. W. Barraclough, Hairdresser, M. Eden Rd.,
Auckland, New Zealand, deziras iQWeUsaQƣi IoWogUaIaMoQ
(SoŝWkaUWe� Ge si mem kuQ gekamaUaGoM Ge ĉiuj landoj
en la mondo.

K-do Raimond. 11 rue Gossec, Paris, petas sciigojn
de Coomans, Yamaga kaj Barraclough.

Gecrg Schnauer. meĥaQikisWo, +oOsKauseQ, SackseQ,
GeUmaQio, Ge]iUas koU. kuQ geesS. WuWmoQGe SeU iO.
SoŝWk. aŭ SeU OeWeUo.

Adolf Schillingen, Aussere Hallichstrasse 140 H p.,
Leipzig—Gohlis, Sacksen. Germanio, deziras kor. per
iO. SoŝWk. aŭ letero.

Al k-do Gausman la numeroj estas regule sendataj —
se Il ne ricevis ilin, tio ne estas la kulpo de administranto.

Cu pastro SeUiŝeY Qe UiceYis SoŝWkaUWoQ Ge I. S. 5?
Ke li tuj sciigu.
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Bonulo), certe ne estis el tiu ĉi speco, ĉa.r oni diras,
ke ĝi de longe jam ne vivas plu. Serĉu la veron !

Gazeto „Cas" miregas, ke „Provo Lidu" devas tiel
longe atendi ion klarigos de kompetentaj flankoj. Ni
estas tre scivolemaj, kie estas do, kie estas, tiu ĉi
papago ?

PENSOJ.
Ĉiufoje kiam kunvenas rumanaj kaj bulgaraj esper-

antistoj, ilia unua laboro estas saluti Carmen Sylva,
Oa UumaQaQ UeƣiQoQ. /a aOiOaQGaM samiGeaQoM ceUWe Mam
muOWIoMe Oegis ŝiaQ QomoQ eQ esSeUaQWaM ga]eWoM aŭ
aŭGis ƣiQ eQWu]iasme eOSaUoOaWa. KioQ Go IaUis Wiu ƙi
YiUiQo, SoU meriti tian grandan dankemon, tiajn salutojn ?

AŭGu, se vi ne scias : ŝi GiUis keOke Ga simSaWiaM
YoUWoM SUi Qia OiQgYo kaM SUomesis ƣiQ OeUQi. -eQ esWas
ŝia gUaQGa meUiWo aO Qia moYaGo. 'o, ƣoMu Qi, esSeU
aQWisWoM, ke ŝi. vivante en lukso kaj komforto, ne
]oUgaQWa SUi sia SaQo ƙiuWaga SeU ŝYiWo, GeGiƙis keOkaMQ
momeQWoMQ el sia neokupata tempo por .... ekpensi
pri nia lingvo (ne ankoraü por elleriri ĝin).

En la sama OaQGo, kie Ooƣas Wiu ƙi gOoUaWa kaM Wiom
OaŭGaWa UeƣiQo, mi koQas aOiaQ SeUsoQoQ. /i esWas
OaEoUisWo - kaOGUoQisWo, kaM aQkaŭ esSeUaQWisWo. Kiam Yes
SeUe, pcst la mortiganta taglaboro, li revenas hejmen
faletanta pro lacego, li prenas la esperantan lernolibron
kaj per avida legado li perfektigas siajn konojn.

SamWemSe Oa UeƣiQo UiSo]as Ge Oa Waga  nenifarado
en komforta kanapo, laü la palaca moro -kaj aranĝo.
En ŝia kapo eĉ penseto ne venas nun preni la lerno -

libron kaj vidi, ke la iQIiQiWiYo IiQiƣas SeU i.
La kaldronisto propagandas fervore je ƙiu paŝo ; dum

noktaj malfruhoroj li mem gvidas kursojn inter siaj
kolegoj. Kiom da noktoj li maldormis en pensado pri
la sukcesigo de la afero I Eble iaj naivanimoj ekpensus,
ke Oa UeƣiQo, se ne gvidas noktajn kursojn, almenaü
Qe IoUgesas EsSeUaQWoQ kaM aGmoQas siaMQ ƙiUkaŭuOoMQ
OeUQi ƣiQ. +o, WUaQkYiOiƣu kaM UesoEUiƣu, Qe IaUas ŝi WioQ.

La laboristo estas mokata de l ' malvarma, indife-
renta publiko ; ƣi WameQ ne k u U a ƣ a s moki ŝ i Q.
/ia agaGo aOSoUWas aO Oi ƙagUeQoMQ  : ŝia esSeUaQWisWeco
aOSoUWas aO ŝi gloron kaj honoron.

Kian n e m e z u r e b l a n utilon li alportis al nia
afero ! /iQ WameQ Oa esSeUaQWisWo@ Qe OaŭGas, eƙ OiaQ
QomoQ iOi Qe aŭGis. EQ Oa KisWoUio  de l' esperanta
movado kelkaj naivuloj graslitere notis sian nomon

 diferenco inter la agado, kia diferenco inter la
rekompenso !

Kiam kunvenas esperantistoj, ili rapidas ŝiQ WeOegUame
saluti - por ke ŝi rememoru pri ilia ekzisto. Sed lin ?
Kompreneble, neniu lin salutas.

C'i, senfama laboranto for la homaro, heroo en
mallumo, ci, superliomo, kiu simbolas la nekredeblan
laboregon de la simpla kaj nefama esperantistaro
(ne de la g erej o j) - ci meritas la plej projundanundan
sinklinon de la tuta Esperantistaro!

Sofia.	 H. D. ATANASOV.

En Hispanio vivis homo, kiu konis nur unu celon
(le sia laborema vivo : doni al sia nacio kiel eble plej

multe da EoQaM, moGeUQaM OeUQeMoi. SeG, ƙaU Oa Uoma
kOeUikaOismo estas ĉie la sama malamiko de klereco,  la
episkopo mensege akuzis tiun homon por ribelado
koQWUaŭ KisSaQa ŝWaWo moQaUĥia IoUmo kaM kaŭ]is, ke
Oa miOiWa MuƣisWaUo koQGamQis WiuQ WuWe seQkuOSaQ
KomoQ aO moUWo. /a homo estis nomata Francisko
Ferrer.

Tiu viro estis esperantisto tre meritinda kaj lia kon-
GamQo esWis QuUa MuƣisWa kUimo  ; SUeskaŭ WuWa kuOWuUa
moQGo SUoWesWis koQWUaŭ Oa YeUGikWo Ge O
 Muƣo, seG YaQe.

Tiam estis unu viro en tuta mondo, kiu povis
sole per streko de plumo, savi !a vivon al la senkulpe
kondamnita instruisto de hispana nacio. Tiu viro ankaü
esWis +isSaQo, aQkaŭ esSeUaQWisWo kaM esWis QomaWa
AOIoQso ;IIOa Ueƣo Ge +isSaQoM ; sed lia plumo la
mortigon de Ferrer -- permesis kaj krom la esperantistaj
liberpensuloj ') nenia esperantista gazeto diris pri tio
unu vorton ... .

Nun, post pli ol du jaroj, la senkulpeco de Ferrer
kaj la malhoma kulpo de Alfons Xllla estas juge pruvita  ;
sed la esperantistaj gazetoj plue silentas pri Ferrer
kaM „samiGeaQo" AOIoQs ;III kieO ƣis QuQ KaYas suU
iOiaM SaƣoM preskaŭ sian propran rubrikon ... .

E1 „Kulturo."

*) Kaj nia Revuo. RED.

Historia kalendaro.
MARTO (nova stilo).

1863. „Publika respondo de Lasalle, al la Leip-
zigaj laboristoj.

3. 1806. *Rossmssler, pioniro de l' demokratio en
Germanio.

5. 1907. Malfermo de l' 2a rusa „Durna".
6. 1877. 1-I. Jakoby.	 1855. Katastrofo en kar-

YiQa kaUEomiQo (AŭsWUio�. ��0 YikWimoM.
8. 1904. Kongreso en BerIino pri ŝiUmaGo de hejm-

laboristoj
13. 1848 Revolucio en Vieno. - 1881. Mortigo en

Peterburgo ce rusa caro Aleksandro II per
bombo, de Grinevecaij, je!jakov, Risanov,
Emeljanov.

14. 1883. -1 -Karl Marx.
17. 1906. -i -Johano Most.
18. 1848. Revolucio en Berlino. 	- 1871. Komuno

en Parizo.
19. 1911. Kongreso de soc.-dem. virinoj en Germanio.
23. 1909. Fino de l' unua SoŝWisWa sWUiko eQ 3aUi]o.
25. 1420. Venko de husita armekondukanto Jan Zizka

je katolika noblularo apud Sudomèr en
Bohemio. - 1872. Kondamno de Bebel
kaj Liebknecht je du jaroj malliberpuno,
pro ,.tatperfido".

28. 1592. Jan Amos Komensky (Comenius), fondinto
de nuna instruada sistemo, -1- en urbeto
Naarden. Nederland.

29. 1826. *Wilhelm Liebknecht.
31. 1898. 	Eleanor Marx ---Aveling. -- 1909. julius

Seifert.
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